Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1988. gada 8. marta Regula (EEK) Nr. 632/88, ar ko atceļ muitas nodokli par galda olīvām, kuras importē no Spānijas un Portugāles Kopienā, kāda tā ir 1985. gada 31. decembrī

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Spānijas un Portugāles Iestāšanās aktu un jo īpaši tā 75. panta 4. punktu un 243. panta 4. punktu,
tā kā vienu dalībvalsti Padome ir pilnvarojusi uzturēt valsts palīdzību par galda olīvām līdz 1989. gada 31. decembrim; tā kā no 1990. gada 1. janvāra muitas nodokļi par galda olīvām, kas importētas no Spānijas un Portugāles, vairs nebūs spēkā; tā kā atsevišķām trešām valstīm ir atbrīvojums no muitas nodokļa, importējot galda olīvas Kopienā, kāda tā ir 1985. gada 31. decembrī; tā kā visu šo iemeslu dēļ muitas nodokļus vajadzētu atcelt; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Saskaņā ar Iestāšanās akta 75. panta 1. punktu un 243. panta 1. punktu muitas nodokļus par šādu preču importu no Spānijas un Portugāles Kopienā, kāda tā ir 1985. gada 31. decembrī, atceļ: 

KN kods
Apraksts

0709
Citi dārzeņi, svaigi vai dzesināti:

0709 90
 – Citi:


 – – Olīvas:

0709 90 31
 – – – Kas nav domātas eļļas ražošanai 1




0710
Saldēti dārzeņi (neapstrādāti, tvaicēti vai vārīti ūdenī):

0710 80
 – Citi dārzeņi:

0710 80 10
 – – Olīvas




0711
Īslaicīgai glabāšanai iekonservēti dārzeņi (piemēram, ar sēra dioksīdu, sālījumā, sēra dioksīda vai citā konservējošā šķīdumā), kas nav derīgi tiešai lietošanai pārtikā:

0711 20
 – Olīvas:

0711 20 10
 – –  Kas nav domātas eļļas ražošanai 1




0712
Kaltēti dārzeņi, veseli, sagriezti gabaliņos vai šķēlītēs, sasmalcināti vai sagrūsti, bet tālāk neapstrādāti:

0712 90
 – Citi dārzeņi, dārzeņu maisījumi:

ex 0712 90 90
 – – Pārējie:



 – Olīvas

2001
Etiķī vai etiķskābē sagatavoti vai konservēti dārzeņi, augļi, rieksti un citas ēdamas augu daļas:

2001 90
 – Pārējie:




ex 2001 90 90
 – – Pārējie:



 – Olīvas




2004
Citi saldēti dārzeņi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes:

2004 90
 – Citi dārzeņi un dārzeņu maisījumi:

ex 2004 30 90
 – – Skābēti kāposti, kaperi un olīvas:



 – Olīvas




2005
Citi saldēti dārzeņi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes:

2005 70 00
 – Olīvas

1 Ieraksts zem šīs apakšpozīcijas ir saskaņā ar Kopienas noteiktajiem noteikumiem, kas pieņemti šajā zonā.

2. pants
Ar šo ir atcelta Komisijas Regula (EEK) Nr. 4153/87 1. 

3. pants
Šī regula stājas spēkā 1988. gada 15. martā. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1988. gada 8. martā.

Komisijas vārdā —
priekšsēdētāja vietnieks

Franss Andrīsens [Frans Andriessen]
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